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Hieronymi şi gendarmii lui.
A mărtărisît’o ministrulă de in

terne în casn'eiâ, că îîi contra „agi- 
tatorilorü“, cari au mersü Ia Cluşiu, 
la procesulü Memorandului, a mobi- 
lisatü totă gendarmeria disponibilă 
din Arde&lü şi Ţâra ungurésca.

Gendarmii Ini Hieronymi, chiă- 
maţi astfelü se curme, cu întrebuin
ţarea forţei brutale, „agitaţiunile va
lahe“, ce neliniştescu aşa de multü 
pe cei dela cârmă, au năvălitu cu 
furia adeveratü asiatică în deosebi 
asupra fraţiloru noştri din Solnocu- 
Dofeeca.

Corespondenţa de mai josü, care 
ne descrie barbaria, ce au comis’o 
gendarmii faţă cu preotulü românii 
din Suciulü de josü, este unü docu- 
mentü viu cum d-lü Hieronymi crede, 
că trebue se se facă „împăcarea 
Românilora cu Maghiarii pe cale so
cială.“

O deputaţiune, ce s’a dusü la 
Festa din incidentulü esceselorü de 
zelü ale agenţii orü forţii brutale, 
la care a luatü parte şi preotulü 
maltratată din Suciulü de josü, a 
trebuitü se’şî audă dela ministrulu 
Hieronymi surprin4étóre lucruri.

Mai întâiu i-a certatu de ce au 
fostű Ja procesulü Memorandului, 
apoi le-a spusű, că e hotărîtu se 
curme agitaţiile preoţiloru români 
şi se-i împedece de-a mai face po
litică.

Sciţi ce ínsémná acésta?
A cere dela preoţii noştri sé nu 

mai facă politică, ínsémná a le cere 
sé se desbrace de calitatea lorü de 
cetăţeni independenţi şi sé intre în 
categoria ienicerilorü lui Hieronymi.

Dér sé lăsămu sé vorbéscá ac[î 
rapórtele, ce le primirámü:

D e ş i n, 25 Iunie 1894.

(Corespondenţă part. a „Gazetei Transilvaniei“I

Prea Stimate D le Redactoră !

Casü revoltătorii ţine agitate spiritele 

Romanilorü de aici, din incidentulü, că în 

20 1. c., la 2 óre p. m., 4 gendarmî sub 

pretextulü de perchisiţiune domiciliară, au

năvălită în casa de toţi stimatului preotă 

din Suciulü de josfi, Gregorie Popescu.

numai atâta : „că déoá e 80 mérgö, silei se 

supune; suferindu-i ínsé piciórele de reu-

Preotulű fù bătută, pal miiitfi, traşii ireatismü, pedestru nu póte merge, së bine
4 i t  è-  4 if.j-it __X J__* _ „  ___i  J -  j __;* ____ * «1 «de barba, scriîpată în  faţă şi frisnltafcâ 

în celn unii dejositoră şi barbară modă.

In dacursulâ perchisiţiunei preotulă 

fu lănţuitQ si între suliţele gendarmiloră 

ţinutG. Perehisiţia a ţintită să afle la res- 

pectivula domnii bani rusesc!, ori bani din 

România, căci — precum sălbaticii ţină — 

altcum nu ar pute prenumăra foi româ- 

nescl. Zelulă desvoltată a fostă însă înza- 

dară, că tota ce, spre marea lord satisfa

cere, au aflată, a fostfi o cuvertă cu 5 si- 

gile, în care încă în anula 1892 i-s’au tri

misă respectivului dela episcopia gr. cat. 

a Gherlei 200 fl. v. a., şi o carte a rega

tului liberă, trimisă la adresa lui de fra

tele său, care acolo e ca profesoră apli

cată.

Aflânda cuverta amintită, sălbaticii 

gendarmî, printre înjurături josnice, cum 

numai unguresce s’ar pute fidelii reda, au 

pretinsă să spue, că „unde e epistola din 

cuvertă, deoreee în cuverta aceea şi epis

tolă a trebuită să fiău.7 Bietulă preotă, ne- 

sciindfl da semă de pretinsa epistolă, a 

trebuită să sufere cele mai murdare înju

rături şi t6tă furorea bunică. — Unâ gen- 

darmu I’a prins« de barbă şi l’a trânti^- 

la păm entu (Jicendv : v^gvta oiij

v̂ oiesoft deci a se folotîf d© două trăsurl ale 

sale, cari le pune la disposiţia d-lorfi gen- 

darml.“

Dér fcôfce suntă îuzadarùj „căci milă 

nu-iu, ba încă, ca s8 fiă încununate atro

cităţile, tr&sura au trimis’o înainte, silindü 

pe preotn a merge după densa legată în 

tre baionete, ca eelu mai josnica crimi

nala.

In acestă modă l’au escortată pe 

vredniculă preotü dela casa lui la Suciulă 

de susă, unde se află casarma gendarmî- 

loră, cale de 20 chilometri. Luoru firescă, 

că nici pe drumă n’a fostă scutită de in

sulte. Gerându-şî ploerulă, (căci începuse a 

ploua) de pe trăsură, in locă să-i satisfacă 

cererei, l’au scuipată în faţă şi Pan bat

jocorită, ca ni numai s’au putută de mur^ 

darii.

Ajungêndü în casă, preo.tulă fù sălăş

luita în culmă după uşă, ér „nobiliiw gen

darmî, ca omeni, ce şi-au împlinită spre 

mai marea gloriă a stăpânirei datorinţa, au 

şedută Ia cină în o odaie învecinată, ér 

preotului în decursulă cinei, spre mai bună 

apetită, i-au pusă înainte toculu cu hal

bele.

P Mi-am ţinută de o naţională datorinţă 

oláh popa szííkálára, csakhogy a k e ze m é ,^  aduce acestă faptă la cunoscinţa D-Vós-

kerültél régre, lánczot ide^. — Apoi I’a 

lănţuită şi a cercetată ín tóté odăile, risi- 

pindü totă oe le-a venită în mână, necru- 

ţândă nimicü, niol chiar icónele din casă.

Vandalismulü acesta a ţinută circa 2 

óre. In decursulă acesta a venită şi prima- 

rulă acolo, căruia mare i-a fostă mirarea, 

văcjendu-şl preotulü în lanţuri; a-i ajuta 

însă n’a putută, căci la cea mai mică es- 

presiune de compătimire, era espusă să o 

păţâscă şi elă totă aşa, ca preotulü său.

Preotulü, după multe suferinţe, fácén- 

du i-se sete, s’a rugată de primarulă pre- 

sentă, ca să-i dea din urciorulu de pe masă 

apă, dér „nobila viţă“ a lui Árpád i-a in- 

teríjisü, clicéndü : „hadd dögöljön szomjan 

az oláh popa“.

Finindu-se perchisiţiunea, l’au luatü 

pe preotü între suliţe, şi aşa legatü i-au 

demandată să plece înainte. Védéndü preo

tulü, cá-lü escortézá, a îndrâsnită a risca

tré; caracterisarsa acestui faptă însă ră

mâne în sarcina fiesce-cărui cetitoră, de- 

órece astfelă de fapte, după modesta mea 

părere, nu pretindă comentare.

La una singură şi involuntară între

bare, care la ori care cetitoră l-ar veni în 

minte cetindă acestă corespondenţă, anume, 

că cum s’a putută întempla aşa ceva în o 

comună románéscá şi cu preotulü numă- 

roşilorO poporenl, trebue să răspundă în 

următorele:

Gendarmii au năvălită în casa preo

tului în ascunsü, fără de-a se insinua la 

primarü, poporenii pe timpulă acela la 2 

ore, fiindă în genere plugari, n ’au fostă pe 

acasă, ci împrăştiaţi cu femei cu prunci cu 

totü pe hotară la lucru câmpului, precum 

e datina la Românii săteni. Numai chiar o 

babă a avutü soirea în totü sătulă, despre 

faptele sălbatice, ce s’au săvîrşită cu iubi- 

tulü lorü preotü. Asta a avisată pe ună

băeţandru, ca să fugă la biserică, „căci elă 

e mai sprintenă“ şi să tragă clopotele în 

dungă, ca să alarmeze poporulă din câmpfi, 

însă gendarmii au Observat* intenţiunea ba

bei, precum şi a băiatului, şi li^a intercjisü 

a-şl realisa planulü, ameninţându-i că la 

prima încercare, necondiţionată îi îm
puşcă.

In Suciulă de süsü. séra, când se ’n- 

torcă dela lucrul câmpului au dată Românii 

a sci, că preotulă Popescu e prinsă. Ves

tea acésta a agitată poporulü, şi fiesce- 

care, cu mică cu mare, apucândă toporă, 

cuţită, bâta şi ce le-a venita la mânî, s’au 

întrunită, şi cu multă curagiu au înain

tată asupra casarmei, resoluţî fiindă a pre

tinde eliberarea preotului. Şi într’adevără 

cruda măcelă şi urmări neprevăc|ute erau să 

se ivéscá, de cumva bravulă preotă Ol

teană, cu înţelepciunea şi r‘precauţiunea sa, 

nu se înfcrepune, şi nu merge înainte de a 

se săverşi ori ce atacă din partea poporu

lui, la gendarmî în casarmă, unde resolutü 

şi bărbătesce i-a înfruntată pentru fărăde

legea săvîrşită şi a pretinsü, ca pe cole

gul a său momentană să-lă elibereze, căoî 

la din contră, pentru urmări, numai denşii 

voră fi răspundătorl. Gendarmii convin- 

géndu-se, că pretensiunea d-lui Olteanu e 

forte basată, despre ■ ce cu o privire pe fe- 

réstrá uşoră s’au convinsă, de frică bucu- 

rosă au eliberată pe preotă.

Inteligenţa de aiol, aducéndu i-se la 

cunoscinţă casulă, şi l’a declarată de ală 

său şi a făcută tota ce permite legea, pre

cum acusa la criminalo, instanţa la fişpană 

si viceşpană, la comanda gendarmeriei şi 

la ministru de interne pentru a primi sa

tisfacţia coréspuncjétóre... Resultată?? — ea 

de regulă — vicişpanulă s’a declarata, că 

causa agitaţiunei e preotulă, căci preo

tulă pórtá vina, prin ţinuta lui nepatrio

tică (?) De ce a îndrăsnitO a merge la Clu

şiu la procesula Memorandului? Vechia 

cjieală: „Turculü te bate, elă te judecă“.

n.

Deputaţiune la ministrulu 
Hieronymi.

Cluşiu, 24 Iunie 1894.

(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“

In 23 a Iun ei curente, s’a pre- 
sentatu în Budapesta, la ministru de

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Escursiunî la munte,
f ă c u t e  a f t iuiu

de

Ioană Turcu.

(2) (Urmare.)

2. Branulü şi Pétra Craiului pâ>iâ la Zerneşti.

In  19 Septemvre 1890, pe la 7 óre 

diminépa, încălecândă pe cai, amă plecatü 

din Strunga şi înaintândă totă pe lângă 

linia de frontieră, cum duce poteca de 

acolo, mai multă pe partea României, 

amü trecută prin muntele r Dudele mari* şi 

„ Dudele micîa din România.

In muntele .Dudele este aşedată stél- 

pulă de frontieră cu Nr. 187. Ambii aceşti 

munţi au o posiţiă de totă frumosă, cu 

frumos- păduri de bradă şi păşuni întinse. 

In Dudele mari se află pădure mai puţină 

şi mei nu este aşa bine grijită, ér în mun

tele Dudele mici este o admirabilă pădure

de brada (molitvă). Aici este forte multă 

pădure mare, conservată forte bine. Pe 

partea Ungariei, pe teritorulü Branului şi 

cu deosebire în apropierea liniei de fron

tieră, nu este pădure mai de locă, de unde 

se vede, că locuitorii Branului încă din 

timpuri vechi încependă au devastată, ba 

se póte ^ice, au estirpită fără cruţare pă

durile.

Prin tufele de snepănă din Dudele 

mari şi mici erau o mulţime de mierle de 

brădetă, cari în vreme de tomnă se ţină 

cu predilecţiune în aceste locuri, aflândă 

ca buna nutreraentă mulţime de afine, ce 

se facă aici, în estensiunl mari.

Pe la 12 óre amă ajunsă în curmă

tura muntelui Sântă-Ilie, de-asupra căreia, 

în linia de frontieră, în punctulü numită 

„Verfulă Santü-Ilieu, este aşe4ată stelpulă 

cu Nr. 188. Aci amă pránditü, fiindfi o 

temperatură a aerului de 3° Celsius. In 

acestă punctü este şi unü pichetă română, 

constătătoră din unü simplu bordeiu pen

tru doiobanţii, cari păzescă aici fron

tiera.

După 1 6ră amă plecată mai departe, 

şi trecénda prin. munţii Dealulu Mândrului, 

unde este stelpulă 189; Piţigoiuki, unde e 

stelpulă 190; Coliulü Pred ei, cu stélpulü 

191; Gruiulü, cu stelpulă 192; Bogherţia, 

cu stelpulă 193 şi Ruiulü, cu stelpulă 194,

— séra cătră 6 óre amă sosita în pasulă 

Branului de susă, la vama din Cruce (gui- 

vala), unde amă stată peste nópte.

In diua următore, 20 Septemvrie 1890, 

amă plecată călare din „Cruce“, pe la 7 

óre dimin0ţa, şi înaintândă la începută 

totă pe lângă frontieră, la vérfulü Sirnei, 

amă trecută pe partea României şi de aci 

apoi pe Plaiulű bérnelorű, prin muntele 

„Fundurile*, unde în valea cea afundă de 

acolo, lângă potecă, era stâna oeriloră din 

acestă munte. Conduşi a,poi mai departe de 

ună mânătoră dela stână, amă apucată 

spre vestă, pe plaiulü celă repede de-a- 

colo, pe care eşindă în poenile de de-asu

pra amă apucată în direcţiune nordică pe 

sub Peatra Craiului, prin muntele Grindidii. 

Astfelă pe la 12 óre din di amă sosită în 

punctulü „Socaa, unde josă, sub pétra Cra

iului, este aşedată în liaia de frontieră stâl
pul 0 cu Nr. 200.

Linia de frontieră de aici duce pe 

Petra Craiului la stelpulă 201, şi de aici 

pe cresta Petrei la punctulă 202, vunde nu 

s’a putută transporta şi pune stâlpii; de 

aici apoi, pe grozavele stânci şi abi

suri de acolo, coboră în prea frumosele 

poenl din Tămaşiulă mică la stelpulă cu 

Nr. 203.

Cu asta ocasiune noi nu ne-amă mai 

urcată pe „ir^tra Craiului“, ci dela punc- 

tulă 200 din Soca amă plecată pe la 2 

ore spre nordă mai departe, pe lângă casa 

societăţii carpatine din muntele Vlâduşca, 

apoi pe lângă comuna Peştera şi Măgura 

pe de-asupra locului numită „La Prapastu“ 

şi înaintândă pe Rîulă Zerneştiloră în josă, 

pe la 5 ore d. a. amă sosită în comuna 

Zerneşti, unde amă rămasă şi în 21 Sep
temvre.

(Va arma).
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interne reg. ung. Oarol Hieronymi,,
0 deputaţiune din comitatulü Sol- 
nocü-Dobéca în causa atrocităţiloru 
gendarmilorü comise în domiciliulü 
parochului gr. cat. Grigorie Popeacu 
din Suciulü de josü, precum şi a al- 
torü atrocităţi din acelü comitatü.

In  deputaţiune au luatu parte 
Domnii: Dr. Ioanu P a r c a ş iu , ad
vocaţii în Deşiu, Dionisiu V a i da 
proprietarii în Alpretü şi Grigoriu 
P o p e s c u  paiochulu atacatü.

Deputaţiunea a fostü condusă 
la ministru din partea Ilustrităţii 
Sale d-lui Iosif G a li.

Deputaţiunea a fostü primită de 
ministrulii de resortu în localităţile 
ministeriului de interne între órele
1 şi 2 p. m.

Cu ocasiunea recepţiunei aces
tei deputaţiunî s’a íncinsü între mi
nistru şi membrii deputaţiunei, în 
unguiesce, urmatórea conversaţiune:

Dionisie Vaida: Amü venitü, mărite 

domnule ministru, sé ne rugámü, să faceţi 

sé înceteze în comitatulü nostru brutalită

ţile, ce se sâverşesctt din partea gendar

milorü, pentru-că nu se mai póte suporta

o astfelü de brutalitate, ca ceea ce s’a în- 

témplatü cu Grigorie Popescu, preotü în 

Suciulü de josü, pe care l’au smulsü de 

barbă, l’au scuipatü în faţă, l’au legatü şi 

aşa l’au térítü cu ei.

Ministrulü Carol Hieronymi: Sé spună 

d-lü Popescu casulü, căci cu elü s’a întem- 

platü.

Preotulü Popescu : Mărite d-le ministru! 

MercurI în 20 1. c. gendarmii din Suciulü 

de süsü au venitü la mine, ca să facă per- 

chisiţiă domiciliară, dór n’au pututü sé-ml 

arate unü ordinü alü autorităţii compe

tente, şi când i-amü provocatü sé-ml arate 

acestü ordinü, unulü dintre gendarml, ară- 

tându-şl puşca, (}ise : »Aici e ordinulü!u. 

Celalaltü apucándu-mé de barbă, m’a trân- 

titü pe canapea şi m’a legatü, şi a disü: 

„De multü am doritü sé-ml cadă în mâni 

unü popă valahüu, şi m’a ínjuratü de 

Dumnedeu.
Ministrulü Hieronymi: Nu credü. De 

sigurü te-ai índérátnicitü şi te-ai opusü 

cu forţa.

Popescu: Mărite d-le! NicI nu m’am 

índérátnicitü, ni cl nu m’am opusü cu forţa.

Ministrulü : De sigurü ai fostü la 

Cluşiu, la pertractarea procesului Memo

randului !

Popescu: Da, am fostü.

Ministrulü : Dér ce-ai cáutatü acolo ? 

Cine te*a trimisü acolo ? Ce trébá ai avutü 

acolo? De ce a trebuitüsé mergi la Cluşiu? 

Vé voiu arăta eu, că nu veţi agita mai 

multü, şi nu voi mai suferi, ca preoţii ro

mâni sé agiteze, prntru-că voiu pune capétű la 

aceea, ca preoţii români sé facă politica. Din 

care diecesă eşti?

Popescu : Din diecesa Gherlei.

Ministrul*1: Voi face paşi, ca episco- 

pulü d-tale, sé vé interclică amesteculü în 

politică, şi agitarea.

Dionisie Yaida : Mărite d-le ministru! 

Mergerea la Cluşiu nu este agitare. Şi eu 

sunt membrulü partidei naţionale române, 

şi eu am fostü la Cluşiu la pertractarea 

procesului Memorandului, peDtru-că con- 

simtü cu membrii comitetului partidei na

ţionale, dér nimeni nu va puté dice, că 

am agitatü. Şi nici nu m’am dusü acolo 

pentru-ca să agitü. Dér decă odată înal- 

tulü guvernü a vé^utü agitare în mergerea 

nostră la Cluşiu, de ce nu ne-a interdisü 

a merge acolo de cu vreme, prin autori

tăţile administrative, pentru-că atunci nici 

fiii noştri n’ar fi datü acea proclamaţiă, prin 

care au cbiáinatü acolo poporulü, şi atunci 

celü puţinü n’ar fi ajunsü şi fiii noştri în 

acea posiţiă neplăcută, ca acum sé fiă traşi 

în cercetare.
Ministrulii : Şi în proclamaţiă au agi

tatü în contra constituţiei.

Dionisie Yaida: Aşa se vede, mărite 

d-le, că constituţia se esercită aici numai 

pentru Maghiari şi spre binele lorü, dór pe 

socotéla nostră. Maghiarilorü li suntü tóté 

iertate, dór uoué nimicü, cu tóté că noi 

n’amü pécátuitü nimicü în contra consti

tuţiei, şi n’amü greşitfi altcum, decátü că 

ne-amü náscutü Români. Cersü eu de vină, 

déoá m’am náscutü RaaaánÜ?

Minis^ulü;Hieronymi: Nu i vorbă de 

acósta, ci de aceea, că ww faceţi nimicü alta, 

decátü că agitaţi şi că gravitaţi ţpre Ro

mânia, pentru -.#$ voiescü sé facă din Ardélű 

provinciă română.

Dionisie Yaida: Mărite d-le ministru ! 

Eu nu sciu în ce consistă acea agitare, dór 

decă în procederea nóstrá se vede agitare, 

sé ne spună Escelenţa Vostră, ce sé fa- 

cemü, oa sé nu aparemü ca agitatori?

Ministrulii: Ce sé faceţi ? Sé vé re- 

trageţt programúin şi sé renunţaţi la elü, 

pentru-că acesta atacă invederatu constituţia 

maghiară prin aceea, că nu recunósce uniunea 

Ardeiului cu Ungaria.

Dr. Fărcaşiu: Mărite domnule, îmi iau 

voia a observa, că preoţii noştri n’au agi

tatü nicl-odată şi nicăirt în contra consti

tuţiei ungare, pentru-că tocmai aşa se all- 

pe8cü de acâstă patriă, ca şi Maghiarii. Dór 

dócá odată ínaltulü guvernü consideră pro- 

gramulü nostru, ca vátémátorü şi ca unulü 

ce ar lovi în constituţia, din causă, că Ro

mânii nu reounoscü íntr’énsulü uniunea, 

atunci de ce nu realisézá ínaltulü guvernü 

celelalte puncte din programulü nostru, de 

ce nu schimbă ínaltulü guvernü legea elec

torală dia Ardealü şi celelalte legi, cari cu 

privire la Ardealü au oreatü aşa-^icendfl o 

stare escepţională; de ce nu aduce pentru 

íntregü statulü legi uniforme, pentru-că 

atunci nici Românii nu ar avó atâtea mo

tive de-a ataoa uniunea, şi şi lorü li-s’ar 

da ocasiune sé fiă represintaţl în numérü 

coréspun4étorü în parlamentü, sö pótá pe 

calea acósta aduce îndreptarea plângerilorft 

lorü. De altmintrelea, mărite d-le minis

tru, noi nu amü venitü aici, ca sé ceremü 

în acéstá privinţă îndreptare ; şi nici n’amü 

venitü aici, ca sé ceremü satisfacţia pe 

séma preotului Gregoriu Popescu pentru 

brutalităţile gendarmilorü, căci prin aceea, 

că din causa aeestorü brutalităţi amü fă- 

cutü arătare la comanda gendarmeriei din 

Cluşiu, şi la tribunalulü din Deşiu amü f&- 

cutü arătare criminală, şi prin aceea, că ţ0J 

d-lü viceşpanfl alü comitatului Solnocü-Do1: 

bâca l’amü rugatü prin deputaţiă, sé cerce

teze grabnicü şi temeinicü acóstá afacere, 

şi prin aceea, în fine, că d-lü viceşpanil a 

luatü imediatü măsurile de lipsă pentru 

cercetarea temeinică a causei şi pentru a-se 

da satisfacţiă cuvenită, ba s’a presentatü şi 

în personă la faţa locului, noi cu privire la 

persona d-lui preotü amü cerutü îndrepta

rea şi satisfacţia la loculü competentü, şi 

sperámü, că ni-se va şi da. Amü venitü 

însă aici la Escelex^ţa Yóstré, pentru ca să 

Vé atragemü atenţiunea şi a înaltului gu

vernü la aceea, ce felü de brutalităţi se în

tâmplă în comitatulü nostru, pentru-că ob- 

servü, că acesta este numai unü singurü 

casü, dér caşuri analógé s’au íntémplatü la 

Reteagü, Bonţtt, TiueştI şi Ileanda-mare şi 

în alte comune, in urma perohisiţiilorO do

miciliare. S’au íntémplatü în comitatele 

vecine şi în ţinuturile din ţeră locuite de 

Români. Din care causă Vé rugámü, Es

celenţă, ca să binevoiţi a pune capétü aces

tei stări escepţionale, pentru-că noi din 

comitatulü acesta, şi peste totü aceia, cari 

stau în fruntea poporului románü, nu mai 

putemü fi mai departe résponsabill de acele 

grave urmări, ce le-ar putó aduce cu sine 

aceste persecuţiunl.

Ministrulü : Ce felü de urmări ? Gu- 

vernulă a hotârîtu, sé pună capétű ori cărei 

agitaţiuni, intem ple-se acósta din par

tea ori şi cui — şi de aceea a trimisü gen- 

darml, pentru-că nu va mai suferi, ca în 

ţinuturile locuite de Români, unii ómen! sé 

agiteze şi sé se ocupe cu réspándirea de 

scrieri revoluţionare. In ce privesce legea 

electorală, am promiáü deja, că o voiu 

schimba. Dór aţi avutü şi pănă acuma 

ooasiune de-a intra în dietă. De ce n’aţl 

stáruitü ?

Dr. Fărcaşiu : Credeţi, Escelenţă, că 

pe lângă actuala lege electorală şi pe 

lângă procedura observată la alagerl, nouă 

ne este absolutü imposibilü a ajunge în 

parlamentü, în modü proporţionala Eu în

sumi, care cu tóté că sunt Románü, am

pásitü contra programului ia alegerile tre

cute, ca candidatü, dér am cácjutü faţă de 

procedura partidei guvernului,—sunt pe de- 

plinti convinsü, că noi Românii din Ar

dealü n’amü fi în stare să alegemü nici 5 

deputaţi, pe lângă procedura actualei legi 

electorale.

Ministrulü: Şi eu am cádutü la o ale
gere.

Dr. Fărcaşiu: Scuzaţi-mă, Escelenţă, 

dór potü susţină hotárítü, că preoţii noştri 

nici nu se ocupă cu redactarea séu răs

pândirea de scrieri revoluţionare, nici nu 

agiteză; şi ast-felü mă rogü de iertare, dér 

eu aşa sciu, că guvernulü şi puterea sta

tului, faţă cu drepturile individuale ale ce- 

tăţenilortt, nu suntü putere absolută, ci nu

mai relativă, aşa-deră ínaltulü guvernü sé 

pedepséscá pe aceia, cari se ocupă cu agi

taţiunea, dór sé nu ne espună poporulü şi 

preoţimea la brutălităţile gendarmilorü.

Ministrulü : Dór am clisü eu, că pu

terea nostră e absolută? N’am disü acósta.

Dr. Fărcaşiu: Da, însă procedura sis

tematică, ce se urmeză acum, face să de- 

ducemü acesta.

D. Yaida: In Austria, se dice, că re- 

gimulü este mai absolutistü. Eu îmi crescü 

doi copii în Viena, dér acolo nimeni nu-i 

întrebă, că suntă ei Romám, Maghiari, ort 

Nemţi ? La noi nu este aşa, şi ast-felü eu 

nu sciu, ce-ar gândi fiiil mei, décá acum, 

când vinü acasă, ar vede de-odată, că gen

darmii au íntratü la mine, şi fără de nici 

unü ordinü mai ínaltü, facü perchisiţiă do

miciliară, mă táréscü de barbă, mé légá şi 

tracteză cu mine brutalü. Gándescü, că ei 

s’ar reíntórce numai decátü la Viena şi 

n’ar dori mai multă sé fiă cetăţeni ai statu

tului maghiarii. Er eu, căruia nici-odată şi 

nimeni nu ’mi-ar pute lua din spinare acea 

vătămare, aşi fi siliţii sé-ml véndü averea şi sé 

mergu în Austria, căci acolo, deşi se 4îce 

că domnesce unü regimü mai absolutistü, 

de sigurü însă, că organele siguranţei pu

blice nu m’ar învrednici de-o tractare atâtu 

de brutală, chiar nici atunci, când aşi fi unu 

mare fácétoru de rele. Credeţi-mă, Escelenţă, 

g 2V décá s’ar întempla cu mine o ast-felü 

batjocură, pentru-că am luatü parte şi 

‘ cm la pertractarea procesului Memorandu

lui în Cluşiu, n’aşi face alt-ceva, decátü 

mi-a şi vinde averea şi aşi merge în Viena, ca 

nici sé nu mai potü cţice vre-odată, ca am 

foştii aici.

Ministrulü : Iţ i stă în bună voiă, vin- 

de-fo şi du-te.

Dr. Fărcaşiu : Escelenţă, mă rogü din 

nou, sé ridicaţi acéstá stare escepţională dela 

noi, şi declarámü, că noi atatü cu averea, 

cátü şi cu vi0ţa vomü garanta, că popo

rulü şi preoţii noştri vorü ii în linişte şi 

în pace, ca cei mai buni cetăţeni ai statului, 

căci credeţi-’ml Escelenţă, că numai acestă 

stare escepţională nasce nemulţumirea în popo

rul u şi preoţii noştri, cari aşa 4icéndü, suntü 

agitaţi, prin brutalităţile gendarmilorü.

Ministrulü : Nu credü, dór voiu cerce

ta causa, şi voiu dispune cu rigóre; ér dó

cá íntr’adevérü se severşesefl astfelü de bru

talităţi de cătră gendarml, pe acele le voiu 

pedepsi aspru, sé sciţi ínsé, că ori care va 

fi partea vinovată, eu voiu fi necruţătorii.

Asasinarea lui Carnot.
Vestea despre asasinarea preşe

dintelui republicei francese, Sădi 
Carnot, a produsü adénca mâhnire 
şi indignaţiune pretutindeni, cu atâtu 
mai vértosü, câ Carnot întrunia sim
patiile şi respectulü chiar şi alü duş- 
manilorü sei politici.

Nu se scie pănă acurn, décamo- 
tivulü, care a îndemnaţii pe misera- 
bilulü asasinü sé ridice pumnalulü 
asupra regretatului preşedinte, a fostü, 
ori nu politicii, în urmare nici nu se 
potü prevede de pe acum consecenţele 
grave ale acestui mare evenimentü.

Totü ce póte mângăia inse pe 
Francesi este împrejurarea sinistră, 
că prin mâna ucigaşă nu curge sân
ge francesü.

Telegrama nostră scurtă de ieri, 
o completămu prin puţinele aménunte, 
ce urméza aici:

Deja în SU Iunie ® preşedintele, în

soţiţii de ministrufti-preşe'â&a-te Dupwyr a plê - 

catü la Lyon pe&fcru a visita esposiţia.. La 

sosirea în oraşfi, preşedintele a fostü acla- 

matü íii modü fórt© càldurosü. în  24t Iu 

nie, Carnot á primifeü autorităţile, între cari 

şi archiepiscopulü de Lyon a mersü sé-lü 

salute.

De asemenea şi consululü general ü alü 

Italiei i-a esprimatü urărf pentru prosperitatea 
Franciéi.

După acésta, Carnot a visitatü esposi

ţia. Sra datü apoi în onórea lui unü bari' 

chetü, la care preşedintele a ridicatü unű 

toastü, în care a felicitatü pe organisatorii 

esposiţiei. Elü cjise între altele, că o sin

gură inimă bate în tote piepturile Francesi- 

lorü, când onórea, siguranţa şi drepturile pa

triei suntă în j»cű. A adáugatü apoi, că 

acéstá unire a Francesilorü garaniézâ mersulüi 

spre progresă şi justiţiă. Francia trebue sé 

dea unu nou esemplu despre acesta lumei în

tregi.

Ultimul ü discursü alü marelui Carnot.

în  aceeşl 4i sérá, adecă în 24 Iunie, pre

şedintele republicei a eşitfl delà palatulü 

comeroiului pentru a se duce la represen- 

taţia de gală dela teatru. Pe strade era 

publicQ nespusü de mare, ce prin strigări 

de „F ive Carnot !a „ Vive la République /a ma

nifesta pentru iubitulü preşedinte.

Pe drumü unui individü — după unii 

numitü Cesario, după alţii Giovanni Santa,

— i-a succesü se străbată prin massa colo

sală de publicü pănă la trăsura în care 

mergea Carnot. Individulü ţinea într’o mână 

unü pumnalü, într’alta o hârtiă, în formă 

de petiţiă. Elü urcà scara trăsurei şi în

tinse petiţia lui Carnot. Trăsura fu oprită 

şi Carnot întinse mâna sé ia petiţia. Sub 

hârtiă ínsé era ascunsü unü pumnalü, pe 

care niiserabiluiu ucigaşii, cu iuţâla ful- 

gemlni, l’a împlAntatü în pieptulâ preşe

dintelui.

Atentatorulü voi sé se refugieze, dér 

poporulü esacerbatü l’a prinsü numai de

cátü şi era sé-lù ucidă, de nu intervenia 

poliţia.

Asapinulü este de 22 ani, locuesce la 

Cette de 6 luni, şi a sositü în Lyon numai 

în diminâţa (Şilei fatale. Vorbesce fá'te réu 

franţuzesce ; abia îngână câteva cuvinte.

într’aceea dinaintea teatrului, mulţime 

uriaşă de publicü aştepta sosirea lui Car

not, ca së-i facă manifestaţiă. Când a so

sitü trăsura şefului poliţiei, publiculü începu 

sé strige puternicü 7 Vive Carnot\u „Vive 

Republique!“, căci manifestanţii credeau, că 

a sositü preşedintele. Atunci şefulfi poli

ţiei se ridica în trăsură şi a rugatü pe po- 

porü sé nu mai strige, căci Carnot a cădutu 

jertfa unui atentatn.

Declaraţia acesta a născutfl o învăl- 

măşală teribilă. Poporulü alerga cu miile 

la palatulü prefecturei, unde zăcea preşe

dintele răniţii de morte. Sute de mii de 

ómen! aşteptau, cu lacrimile în ochi şi cu 

simţulO răsbunării în inimă, soirile triste din 

palatü.

Totă nóptea massa acósta colosală d« 

ómen! n’a voitü sé se misce dinaintea pa

latului prefecturei.

La 11 şi 80 minute sóra starea lui 

Carnot era gravă. Avea o rană în regiunea 

ficatului. S’a produsü o emoragiă abun- 

dantă, care cu greu a pututü fi oprită. Că

tră óra 12 Carnot se sbătea în grozave 

suferinţe, ér la 12 şi 50 minute nóptea şî-a 

datií sufletulű.
*

în urma acestei catastrofe grozave, 

în ParisÜ domnesce panică nedescriptibilă. 

Totă armata francesă este mobilisată.

Mâne vomü da aménunte.
*

în BucurescI — spune „Timpulü“ — 

scirea despre miserabilulü atentatü comisü 

asupra preşedintelui republicei francese, a 

emoţionatfi întregă capitala şi tote cercu

rile sociale. Nu se aude pretutindeni, de

cátü unü strigátü de adâncă indignare. 

Tótá lumea îşi esprimă compătimirea faţă 

de Francia.

Tóté legaţiunile din BucurescI s’au 

grábitü a-se înscrie la legaţiunea francesă.

M. S. Regele Carolü, au4êndü trista



: Nr. 131 1894. 
Ş  —

l scire, a trimisă telegrafice eondolenţele sale 

familiei ilustrului defuncta.

Asemenea şi ministeriulă română, în 

frunte cu preşedintele consiliului, a trimisa 

o telegramă de condolenţă.

Din biografia lui Sadi Carnot.

Carnot-Marie-Fran^ois-Sadi, este fiula 

lui Lassară Hippolyte Carnot, născuta la 

Iiimosges la 11 August 1837.

A făcută şcola politeehnică din Pa

risa şi a fosta cela dintâiu în şc6la de po

duri şi şosele, de unde a eşită cutitlulüde 

inginerű la 1863.

După ce a fostü câtva timpa secretară 

ajutora alü consiliului de poduri şi şosele, 

a fosta numită ingineră la Annecy. La 10 

Ianuarie 1871 fu numitü prefectü ală Senei 

inferióre şi comisar a estra-ordinarü, însărci

nată să organiseze apărarea naţională în 

trei departamente.

Alesă representantü alü oraşului Cőte- 

d’or la 8 Februarie 1871, s’au înscrisă în 

grupulü stângei republicane. A votatü pen

tru tóté măsurile, cari tindeau la stabilirea 

definitivă a republicei. S’a presentatü la 

alegerile din 20 Februarie 1876 în a doua 

oircumscripţiune a [arondismentului Beaune 

,-şi a fostü alesü cu 7058 voturi contra 5700. 

A urmată aceeaşi liniă politică în noua 

cameră, şi după actulü in 16 Maiu 1877 

a făcută parte dintre cei 363 deputaţi ai 

* stângeloră întrunite, cari refusară ună votü 

-de încredere ministerului Broglie.

Sadi Carnot s’a distinsă în discuţiu- 

nile speciale privitóre la lucrările publice 

şi la drumurile de feră şi navigaţiunea in- 

teriórá. A făcuta parte de mai multe ori 

din comisiunea bugetară şi în 1878 a fostü 

.alesă raportoră alü bugetului lucrárilorü 

publice.

La 26 Augusto acelaşi a»Ü a fostü’nu- 

mitü subsecretară de statü alü acestui mi- 

nisteră.

I-se datoresce o traducere a operei 

ilui F. Stuart Mill: „Revoluţia dela 48 şi 

detractorii ei.u

După câţiva ani a fostü numită mi

nistru de finanţe în ministerulă Tirard, 

şi în anulü 1887 a fostü alesă preşedinte 

alü Republicei francese în oontra lui Jules 

Ferry.

în t ómna acésta espira mandatulüséu 

-de 7 ani.

SCBRILE D ILE I .
— 14 (26) Iunie.

Reformele politice bisericesc). După 

cum se anunţă din isvoră oficiosă, guver- 

nulă speră, că ulteriorele proiecte de re

formă bisericâscă, a căroră desbatere s’a 

începută astăcjl în dietă, în decursti de o 

săptămână vora fi resolvate aşa, că la 2 

Iulie dieta va pute să ia vacanţă. Matricu- 

lele de statii şi căsătoria civilă, guvernulă 

voesce să le pună în aplicare încă cu începu- 

tulii anului viitoru.

— o —

In  memoria luptei dela Solferiuo.

Din Tessenzano se telegrafiază, că la 24 

Iunie n. s’a ţinută acolo ună serviţiu di

vină, în amintirea ostaşiloră căduţl la Sol- 

’ferino şi San-Martin. La sărbare a luată 

parte multă poporă, de faţă fiindti prefec* 

tulă şi primarulă orăşenescă din Brescia.

— La banchetulă, ce s’a dată deligafran- 

,cesă-italiană din Parisă, în amintirea luptei 

<dela Solferino, au luată parte 200 de os* 

peţl streini. Preşedintele ligei a cetită o 

telegramă iscălită dj 142 deputaţi din par- 

lamentulu italianu. Depeşa accentueză, că 

Francia şi Italia suntu aliate pentru totdeuna. 

Participătorii la banchetă au răspunsă ime

diată, declarândă de indisolubilă alianţa din

tre cele două ţări latine. — In aceeaşi c|i, 

marele ambasadord italiană din Parisă 

Ressman, a avută o întâlnire cu mareşalulă 

Canrobert, din incidentulă aniversărei lup

tei dela Solferino.

— o —

Iitiperatulu Willielm ciitră marinarii 

sei. Din Kiel se telegrafiază cu data de 

24 Iunie, că cu oeasiunea recrutărei prin

ţului Adalbert pentru marină, împăratulă 

Germaniei a ţinuta o vorbiro, în care a

GAZETA

făcută alusiune la luna Iulie, de mare im

portanţă în istoria Prusiei. împăratulă şi-a 

sfîrşită astfelü vorbirea: „Vă aducü aminte 

numai de Hohenfriedburg şi de Waterloo, 

unde Prusia, în unire cu Marea-Britaniă, a 

culcata la pöméntü pe inimiculu ei secularii. 

Reamintescü mai departe tuturora, pe îm- 

pératulü Fridericü. Lui i-a fostü datü, sé 

învârtă spada germană şi să învingă pe 

inimicü. Lucrarea Vőstra sé fiă, de a- Vé ţinS 

o ţelul ă ascuţita, décá eu — de ce Dumnezeu 

să ne feróscá — ve voiu provoca, sé luaţi 

posiţiă nu numai cu onőre, ci şi cu gloriâu. 

Multü îl placü împăratului germanü dis

cursurile răsboinice.

—o—

Nenorocire. Familia răposatului co- 

mereiantü din locü, Andreiu Popoviciu, a 

înduratü erl după prán4ü o mare nenoro

cire, căreia i-a căzută victimă una dintre 

cele mai simpatice domniş6re române din 

oraşulă nostru. In raportulű poUţienescu ca- 

sulü se descrie astfeliu: Erl după amé^f, 

d-ra Otília Popoviciu, fiica în verstă de 18 

ani a văduvei după Andreiu Popoviciu, 

eşindă din casă la stradă (Strada Prundu

lui) însoţită de mamă-sa, fu în acelü mo- 

mentü călcată de carulü de bere alü fa- 

bricei Habermann, ce venea în galopü pe 

stradă în josü. Nenorocita fată a suferitü 

grósnice vătămări mai alesü la capü ; era- 

niulü ’i s’a crepatü şi în urma acésta a su

feritü o violentă sguduitură cerebrală, aşa 

íncátü şi astăzi zace fără simţiri şi e pu

ţină speranţă de scăpare. Visitiulü, cu nu

mele Yasilie Popister, nu p0rtă vina, —- 

cjice raportulű, deórece calulü s’a spăriată 

şi a luat’o în galopü, aşa că vizitiului i-a 

fostü peste putinţă sé-lü oprescă. Casulü 

descrisü aici a produsü multă sensaţiă şi 

compătimire între orăşeni.

—o—

Aniversare. Personalulü poliţienescă 

din locü a serbatü erl iubileulü d-lui căpi

tan ü de poliţiă Fr anei scit Hiemesch 1 care la

24 Iunie n. c. a ímplinitü 10 ani de când 

funcţionâză ca cápitanü ală oraşului nos

tru. In timpulă acesta d-lü cápitanü Hie

mesch şi-a sciutü câştiga în mare măsură 

stima şi respectulü funcţionarilora poliţiei, 

mai alesă ca unulă, care a contribuită pu- 

ternicü la reformarea vechiului şi prea 

greoiului aparatü poliţienescO şi care a luatü 

măsuri radicale pentru îmbunătăţirea ra- 

porturilorü de siguranţă publică şi sanitare 

ale oraşului. Dór nu mai puţină îi dato- 

rescă şi cetăţenii Braşovului d-lui Hiemesch 

recunoscinţă pentru rodnica activitate, ce 

a desfăşurat’o şi pentru purtarea sa cu 

tactü şi prevenitóre în tóté împrejurările. 

Profitámü de ocasiunea dată pentru a adresa 

şi din a nostră parte sincere felicitări d-lui 

cápitanü Hiemesch

—o —

Domeniile primaţiale. E vorba să se 

dea în arendă domeniile primatelui din 

Strigoniu. Aceste domenii constau din

94,000 jugăre de páméntü, între oarl 30,000 

suntă pădure. Singură pădurea aduce 25(000 

fi. la ană. Arenda întregului domeniu este 

socotită cam cu 520,000 fl. la ană.

— o —

Morte subită. O femeiă română din 

Braşovula vechiu, re’ntorcendu se ac}! din 

pi0ţă acasă, a cácfutü josü mórtá în Strada 

de mijlocü, nu departe de locuinţa gene

ralului. Cadavrulü a fostü transporta tü la 

spitalü.

Pangermanismü.
„Politik“ din Praga ocupând-se 

ârăşi odată cu cestiunea pangerma- 
nismului, scrie în n-rulă séu dela 24 
1. c. următorele:

După cum cetimü în „Grazer Tages- 

postu, reuniunea „Alldeutscher Verbandu, alü 

cărui scopü de căpeteniă este, a lucra în 

Austria pour le roi de Prusse, a edatü o „pro

vocare“ cătră poporulü germanü, în care 

se 4ice între altele:

„Nu este ertată să uitămă, că afară 
de stâlpii de graniţă negril-albl-roşil, locu- 
eseu milióne de conaţionali Germani, şi că 
poporulü germanü, nu mai puţina, ca alte 
popóre culte, este îndreptăţitfi a lua parte, 
ca poporu dominantă, la conducerea sorţii în- 
tregei lumi. De aceea noi trebue să ne des-

WJ!

bărămfi acasă de ori-ce şablonă de par
tidă, oportunismü şi consideraţiuni. înainte 
de tóté însă trebue să se adune şi orga
niseze toţi conaţionalii, cari simtă asta-felü. 
Sooietatea „Alldeutscher Verband“ voiesce 
să formeze o astfelü de organisaţiune na
ţională. Ea ţintesce la *învierea simţeminte- 
loră naţionale germane de pe întregii roto- 
golulu pămentului, susţinerea rassei, datine- 
lorü şi moravurile germane în Europa şi 
dincolo de mare, şi contopirea întregului 
nómü germanü. Ca mijlóce potrivite pen
tru ajungerea acestui scopü servescü;

1. Renascerea consciinţei în patriă şi 
combaterea tuturorü direcţiunilorfi contrare 
desvoltărei naţionale.

2. Resolvarea cestiunilorü de cultură, 
crescere în instrucţiune şi înţelesultt ger
manismului.

3. Cultivarea şi sprijinirea tendinţeloru 
naţionale germane în tóté ţările, unde conaţio
nalii noştri au de-a lupta pentru validitarea 
rassei lorü, şi unirea tuturorü Germanilorü 
dó pe pămentă, spre scopulă acesta.

4. Promovarea unei politice de inte
resă puternice germane în Europa şi din
colo de mare, în deosebi promovarea miş- 
căriloră coloniale germane pentru ajunge- 
:ea la resultate practice.

întâmplările însămnate ale cjil0* 
facü, ca să ni-se creeze totü nouă dato- 
rinţe, cari trebue împlinite în spiritulü pre- 
scriselorü amintite. Astfelü în decursulü lu- 
nilorü din urmă amă luată posiţiă faţă cu 
următorele cestiunl, prin tractate îq pressă, 
adunări şi înaintare de scrisori la respec
tivele oficii“.

Urmézá aci enumerarea acelora, între 

cairl se află şi o broşură asupra viitorului 

Germanilorü din Austro- Ungaria. La finea 

„provocărei“ se c|ice •

„Din tóté aceste reiese, că noi nu 
voimü şi nu putemă restringe activitatea 
a âstorăfelă de reuniuni, cari conformü sta- 
tuteloră se dedică esclusivă singuraticeiorü 
probleme naţionale, cum suntü reuniunile 
colosale: „Der Allgemeine deutsche Schulve- 
reinu, „Der Allgemeine deutsche Sprachvereina 
etc. — reuniuni ale căroră scopuri noi 
din potrivă trebue nemijlocită să le pro- 
movămă prin necontenita desbatere a tu
turora cestiuniloră din punctulă de vedere 
ală consciinţei naţionale pangermane“.

Acesta este forte lămuritu cjisu, 
observă „Politik“, şi nu are lipsă de 
n ii^ jin a  comentară.

la

Homulü de Crainicii,
protopresbiterü gr. or. alü tractului Dobrei şi pa- 

rochü în H.-Dobra, asesorú. consistorialii on. alü 
consistoriului metropolitanü, deputatü alü congre 

sului naţionalfi bisericescö. membru alü comite
tului esecutivü centralü alü partidului naţionalti 

jomanü, membru alü Asociaţiunii transilvane pen

tru literatura rom. şi cultura poporului románü, 

membru în comisiunea administrativă, a comita

tului Hunedóra, presidentü alü subreuniunii ínvé-
ţătorilorti din tractulü Dobrei şcl.

a íncetatü a mai fi în şirulil antelup- 

tátorilorü causei române.

Páméntü strămoşescă, primesce cu 

dragă pe fiulă tău adevărată, căci totă 

viâţa lui a fostă în slujba casei lui Dum

nezeu, cu iubire cătră nemulă său şi patria 

sa, pe cari le-a visată şi dorita mai feri

cite chiară şi în césula morţii sale.

împărtăşită cu s. taine, răposatulă şi-a 

dată sufletulă la 12 (24) Iunie a. c. dimi- 

nâţa la 1 oră, în verstă de abia 45 de ani, 

şi se va îmormânta Marţi, la 14 (26) Iunie, 

după amédl la 4 óre, în cimiteriulü localü.

Slujindü credinciosü 23 de ani în viia 

Domnului, după o vieţă conjugală fericită 

de totü atâţia ani, sortea crudă mi-te-a 

rápitü mie, carele îmi erai totulă! Sdro- 

bită, mă întorcă spre mila cerescă, ca să-ţi 

dea odihnă vecinică, între cei buni, ér mie 

tăriă. Cu credinţă rămână a ta şi dincolo 

de mormântă, ca o preotésá română ade

vărată.

H.-Dobra, 12 (24) Iunie 1894.

Văduva Augusta de Crainicii n. Theodori.

Concursul literaru.
In conformitate cu decisulă iX  p. a. 

din protocolulă adunărei generale de ăstă 
timpü, comitetulă centrală ală reuniunei 
învăţătoriloră români gr. or. din districtulă 
consistoriului aradană, protopopiatulă de-a 
drépta Murăşului, escrie premiu de 50 fl. 
v. a. pentru cea mai bună carte românescă 
menită ca manuala în şcola poporală, din 
ori-ce ramă ală învăţământului, cu termină
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de concursă pănă la 1 Martie n. 1895, pe 
lângă urmátórele condiţiuni:

1) Cartea să conţină întregă materia- 
lulü de învăţământă alü ramului respectivü.

2) Cuprinsulü să nu fiă vastă, dór sé 
fiă împărţittt în grade concentrice, să fi& 
espusü în stilü clarü şi serisü cu ortograő* 
academiei.

3) Lângă manuscriptul ă serisü în. trei 
esemplare anonime să se acludă o covertă 
sigilată, provăcjută cu unü motto. care sa 
conţină înlăuutru numele autorului.

4) Referitorü la dreptulü de proprie
tate, se v i face acordü separată între reu
niune şi autorü.

5) Manuscrisele să se trimită la adresa 
subsemnatului preşedinte în Aradü, pănă 
la terminulü süsü amintitü.

A r a d ü ,  din şedinţa ordinară a co- 
mitetjcilui centralü ţinută ín 7 (19) Iunie 1894.

Teodor& Ceontea, m. p. Nicolae Stefu, m. p. 
preşedinte. secret. I.

SOIM ULTIME,
Asasinarea Iui Carnot.
Lyon, 25 Iunie. Când s’a lăţitii

vestea, că asasinulă este ună Ita
liană, miile de poporă erau cuprinse 
de-o furiă nedescriptibilă. îndată după 
asasinare mai multe mii de ómeni 
au asediată o cafenea italiană, au 
năvălită înăuntru şi-au sdrobită totă, 
deşi proprietarulă cafenelei este Fran- 
cesă. înaintea consulatului italiană 
s’a făcută nóptea o mare demons- 
traţiă; manifestanţii au voită sé sfér- 
tice îa bucăţi stindardulu italiană de 
pe ediűciulü consulatului.

Lyon, 25 Iunie. Rana causată de 
pumnală are o adéncime de 12 cm. 
şi 8 cm. lăţime Ultimele cuvinte ale 
presidentului au fostă: „Presenţa ami- 
ciloru mei, me face fericită“. Pumnalulă 
asasinului a fostă de 25 cm. lun
gime.

Párisii, 25 Iunie. In urma asa
sinării lui Carnot, se va întruni mâne, 
séu Miercuri Congresulă pentru a 
lua mesurile necesare la alegerea 
noului preşedinte. Congresulă se va 
ţinâ în Versailles. In timpulă vacan
ţei, consiliulă de miniştri va avó 
puterea esecutivă. Nevasta lui Car
not, cu cei doi fii ai séi, a plecată 
la Lyon. Ea înse a sosită numai 
după ce soţulă seu şi-a dată sufle
tulă. Atentatorulă e originară din 
Milană.

Roma, 25 Iunie. Scirea asasinării 
lui Carnot a produsă sensaţiă mare. 
Papa a ameţită, când ’i s’a îm
părtăşită scirea tristă.

Roma, 25 Iunie. Ministrulă de 
résboiu a dată ordină, ca armata sé 
fiă gata.

Telegram ă particulară
a „Gazetei Transilvaniei“ .

Deva, 26 Iunie. In  congregaţiu- 
nea comitatului Huned6ra, ţinuta 
acjî, membrulă Franciscu Hossu Lon- 
ginu a adresată vice-şpanului o ener
gia interpeiaţiune în causa persecuţiu- 
niloru politice şi a abusuriloru revol- 
tătore comise de gendarmi. Interpe
larea şi-a motivat’o cu date mar
cante. La respunsulă vice-şpanului, 
interpelantulă, într’o vorbire ascul
tată cu multă atenţiune, a replicată 
cu multă demnitate şi piperată.

Majoritatea şi acum a luată la 
cunoscinţă respunsulă vice-şpanului.

Adunarea e cercetată de mulţi 
membri români, cari au luată 
parte la desbaterî, stândă la postulă 
loră.

Desbaterile continuă.

DIVERSE.
Cum se sciu omenii ajuta. La cur

tea din Yiena erau doi preoţi predicatori, 

unulă dintre ei era renumitulü Abraham 

a Santa Clara. Ei predicau pe rânda. Oda

tă Abraham, glumeţă cum era şi omü cu 

multü duhü, vrea să-şi bată joeü de cole- 

gulü său, së-’lü aducă îutr'o încurcătură. 

Abraham, nu ’şl pregătea nici odată pre-
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ica, elü vorbea ex abrupto. Colegulü său 

însă era greu la capü, îşi compunea pre

dica şi o învăţa pe din afară cu multă 

greutate. Se pregătesce şi de astă dată pre- 

otulű. Abraham îl găsesce manuscriptulü, 

ílü cetesce şi — cum avea memoriă feno

menală — dintr’o dată învaţă predica. Vi

ne sărbătorea. Réndulü nu era a lui Abra

ham, elü însă să rogă de oolegalü său 

să-i dea voiă să predice şi elü. Colegulü se 

învoiesce. Abraham, ca óspe, se sue la 

amvonü şi' începe să predice. Colegulü său 

făcea feţe ascultándu-lü: era predica lui. 

Vine acuma réndulü bietului pácálitü să 

predice Ce să spună? Elü nu era în stare 

să împroviseze nici cJece vorbe. De-odată 

îi veni o ideiă. — Iubitü poporü! Părintele 

Abraham a spusü o predică atátü de fru- 

mosă, în cátü nu ue-amü sáturatü ascul- 

tând’o. E atátü de admirabilă, în cátü eu 

nu mă potü răbda să nu vi-o spunü a doua 

oră! Şi elü spune a doua 0ră predica; lu

mea s’a miratü, ce-i dreptü, dór situaţiunea 

popéi era salvată.

Femeile în Australia. Representan- 

tele sexului frumosü în Australia urmárescü, 

după cum se scie, liberarea lorü definitivă. 

Deja celea din Noua Zeelanda au obţinută 

dreptulü de voţa şi chiar unele din ele au 

fostü alese în funcţia de primarü. Acesta 

nu le ajunge; ele pretindü să ocupe pos

turile de deputata în Parlamenta şi să ca

pete ori ce slujbe, care pănă acum erau 

reservate numai bărbaţilora. Dér ele soco- 

tindü, că este necesarü, ca esistenţa lora

să fiă modificată cu totula, au creduta de 

cuviinţă de a schimba cu totula şi chipulâ 

lora de a se îmbrăca. O ligă s’a formatfi; 

ea a decisa să părăsescă fusta şi să adop- 

teze una costuma, care să semene cu cela 

bărbătescti. Acesta costuma constă într’o 

haină simplă şi pantaloni scurţi pănă la 

genunchi. Liga este numită „Naţional 

Dress Asociation“. Câte-va membre ale 

Ligei frecuenteză cursurile universităţii şi 

ele au causatîi, prin straniula lorii costumfi, 

subiecte de rîsa studenţilora bărbaţi, şi de 

aceea rectorula Universităţei, ca să facă să 

înceteze scandalula, a data ordina, ca stu

dentele să nu fiă admise la cursuri, de câta 

numai avenda fuste. Acesta decisiune a pro

dusa protestări violente, şi rectorula Uni

versităţei, împreună cu cei-l’alţî profesori, 

nu mai îndrăsnescă să iasă în publica, căci 

ei sunta imediata încunjuraţl de membrele 

ligei „Naţionala Dress Asociation“ şi hui

duiţi, şi înghiontuiţl în câta sunta nevoiţi 

să se ascundă.

Dr. &H£rei Mureşianw.
ReflacM rEîSPOIrSaliiîB: î»rego»*iu Mainrft. 

C u r s u l  ia  sfiiei liie m a .

Din 25 lolie 1894.

Renta ung. de anrfi 4% . . . 120.80

[lenta de cor6oe ungă. 4% . . 94.05

Ixopr. căii fer. ung. în aura 4V2°/o • 127.95

io>pr. căii. fer, ung. în argint 4t/2% 101.80

Oblig. căii. ier. ung. de. ost. I. emis. 124.50

Bonuri rurale ungare...................  95.20

Bonuri rurale croate-slavone. . . 96.50

A )ţii de-ale Băncei uDg di» ered:t. . 149.75

tuaprum. uug. cu premii . . . .  142.50

LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 98.10

Renta de hârtie austr..................... 98.05

Renta de argint austr.................... 121.25

Renta de aur sustr.........................147.50

LoaurI di ti 1860 .........................  1000.—

Acţii de*s]e Bftncei au*tro-ungară . 443.—

Acţii de-ale B*noei austr. de credit. 350.40

NapoleoiidoiI..................................  9.97

Mărci imp. ger............................... 61.40

L 'ndon (lire sterlinge)................... 125.25

Rente de corone anstr. . . . .  97.95

Cursulâ pieţei Bra^ovu.
Din 26 Inii« 1895.

Banonote rom. Camp. 9.87 Vând 9.90

Argint român. Cump. 9.80 Vend. 9.86

Napoleon-d’orI Cump. 9.93 Vend. 9.96

Galbeul C <mp. 5.85 Vend. 5.90

Ruble rusesc! Cump. lS^/^Vend. —.—

Mărci germane Cump. 61. - Vend. 61.35

Lire turcesc! Cump. — .— Vend. — . —

Scris. fonc. Albina 5% 101.25 Veud. 102.25

gpiir Numere singuratici 

din * Gazeta Transilvaniei * 

k 5 er. se potü cumpéra i i  

librăria Nicolae Chircii.

nmmmtnmmnnmmn

De închiriată.
Casa din suburbiulu Scheiu 
(Cacova de susii) Nr. 290

în to c m ită  | s e n tr u

Cârciumă şi prărăliă,
ia care se află cuptoru pentru 

COptu pâne şi alte întocmir i  tre

b u in d  6se pentru o â  r e i u m ă şi 

p r ă v ă l i a ,  se pote închiria,înce- 

pându dela Sft. Mihaiu a. c.

A se adresa la d Iii

STEEIE STINGHE,
Braşovu, piaţa Prundului Nr. 18.

Ânunciuri
(inserţiimi şi reclame)

Sunftu a se adresa subscrisei 
adminîsiraituni. Bn casulu pu
blicării unui anunciu mai muit 
de odată se face scădementu, 
caî*e cresce cu câfu publicarea 
se face mai de m&sl&e-ors.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

IL/£ers,u .l“u. treă^i-u .r ilo r-u.
p© liniile orientale ale căii ferate de statA r. u. valabil A din I Maiu 1894,

iS u  «I st jg» e  & t

Trenă
de

persón.

Trenü

accel.

Trenu J Trenü 
român j de 
express persón.

Trenü j 
accel. j

10- 8.05 8 05 2 lőj pl.

8.25 2 10 1 55 6 — 9.15

11.24 4 07 3 53 9 05 11.12
1.35 5.46 1 i 33 12.50 y
3.46 7.08

«cc 1 50 2.1.2 sos.)
4.- 7.15 2.24 2.19 p'!
4 39 7.43 o 3 0d 2 49
5 22 8.18 SC 3.46 3 24!
5.45 I 4 07 1

1
6 34 907 se

« 4 53 4 I7i
7.18 9.37 TS

O 5.32 4 50 !

8.05 £ 6 24 j V

8 32 10 37 1
'Zt

6 59 5 55 -•iO -•1

849 et 8 40 6 11 P! 1
9 06 •< 9 08 6 27 f

10.08 * 10 40 7.27
10 37 ß 11.25 7.50
10.59 c 11 54
1107

©
u. 12 04

11.31 12.34 8 17

11.48 TT4Ü 1.- 8  33 SOS. ş

12.25 11 55 140 8 38
pi. f

] 2.50 2.17 1
1.04 2 35 9 09 !
1.35 3 14 y

1.60 1 — 3.34 942 so

2.13 1.02 3 49 9.44 • 1
2.32 4 11 9.59 V

3 04 1.39 4 48 10 22

3.39 2.06 5 27 10.51

4.01 2.27 6 10 11.12

5 26 3.30 7.50 12.26

6 08 8 30 12.58

6.40 4.16 9.03 1 15

7.16
1
Trenu 9.38 1 34 «f

8.-~ accel. 5 07 10.25 2.09 so

11 — 5 14 4.59 2 19 p . l
12.26 5 59 5.44 301 *

Í
1 11 tf.29 6.14 3 31; l
8  45

i
12.20 12.20 9.15r ft.

’ j  Braşovă

Cascerdesţ—Oşorlieiţi

Trenn Trenü
de

persón.

Trenü
de

person;

2.02 8.10 
3 14 8.51 

5 07 10.27 

5.50 10.42 

T25Í 12.15 "7.15 

N o t a  

ínsemnézá óreie

I Trenü 
I de 
persóti

3.11Í «.58 
3.52j 9.39 

5.26 11.11 

5.36:'

sós. -í 
pl. J

SOS.

Örele m?emnate 

ie uópte.

Viena

B n d a p e s t a

Szolnok . . 
P. Ladány. .

Oradea-mare .

Mező TeU'gd . 
Rév .
Bratca . . . 

Ciucia .
B -Huiedin 

Ghlrbeu . .

Cittş u . . .

Ap&hida . . 

Gliiriş . . . 
Ca ce«* de a . . 
Uioara < 
Viatul de 
Aiudü .

Te

Crăciun el ti. 
Biaşiu . . 
Micăsasa .

Cop^a-mică

Me di aşii 
Elisabetopol 

Sighişora 
H i^fuiéu 

Homoroda. 

Agoştoîifulva 

Ap a ţa . . 
Feld'-óra

Timisu . 

P r e d e a l «
Bu cures ol .

pl. Cucerder»
Ludoşfl .

Trenü
de

person.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü

m ixtü

. 80£. 7.41 2.36 8.31 1.18
7.03 1.58 7.43 12.32

Í p1. 5.30 12.25 5.50 10.35
• Isos* 5.18 9.35 5.05

. pl. i 3.50 8.— 3.221

Oşorhem 

Regb,-săs.

ín stâuga staţitm'loră suntü a se ceti de susö ín josü,

6.10
6.39
7.11
7.28
8.13

Trenü

accel

Trenü i 
do 1 

persón. ’

i! Trenü j

d*\I person.

Trenü

accel.

Trenü
do

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü

mixtü

8 05 2.15 p l Viena . . . sos. 6.02 7.20| 3.-

1.55 10.- T Budapest«. . AB . 7.35 1.20; 6.30

4.- 1.371 1 Şolnocâ. . . J 4.31 11.22 3.- 9.30 11.35

6.05 6.10 A rm lÄ  . . / P1- 11.30 8.20 9.45 5.18 3.56

7.05 6.30 pl. 1 Iso>\ 11.- 8.10 8.55 7.—

6.4Q Glogo^eţ'. . a 10.48 8.44 6.47

7.071 Gyortk . . 10.25 8.20 6.18 í

7.18 Pauiişi’i . . . 10.11 8.08 6.02 j

7.50 7.35J Rad na Lipova 9.58 7.29 7.56 5.471

7.58 Oonopö. . . 9.25 7.24 5.09

8.14 Berznva. . . 9.09 7.07 4.50

8.51 8.56 Soborşinfl . 8.21 6.33 6.2(5 4.-1

9.10 9.24 Z-im . . . . 7.45 6.07 5.4u
9 50 Gurasada . 7.18 5.19

9.34 10.06 liia . . . . 7.08 5.44 5.08

10.24 Branscica . 6.44 4.42

10.- 10.50 Deva 6.02 5.17 4.10 11.32

10.11 11.04 Simeria (Pit-ki) 6.05 5.05 3.59 11.16 j

10.37 11.43 Or(>?t:e . 5.09 4.40 3.18 10.37 j

12.06 Jibotö . 4.14 2.56 9.03

i 12.30 Vinţnl de-jos . 4.22 v.32 9.12

r íi.o i 12.44 1v Albf-Iulia . . h 4.04 3.59 2.14 8.53

1 11.10 1.02 sos. TeinşB . . . pl. 3.19 3.35 1.35 8 .1 1 8.55

cele însemnate îndrepta de josü Ín snsö. Numerii în ouadraţi cu linii mai negrii

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


